
ACUERDO COpIPLEMENTARIO DEL PRoTOCOLo ENTRE EL
MINIsTERIO DE AGⅡCULTURA DE LA REPUBLICA DE CHILE Y
LA ADMINIsTRACION GENERAL DE sUPERVIsION DE CALIDAD,

INsPECCION Y CUARENTENA DE LA REPUBLICA POPULAR
CHINA,sOBRE REQUIsITOs sANITARIOs DE CUARENTENAY

VETERINARIOs DE CARNE OVINA O CAPRINA CONGELADA PARA
EXPORTAR DE CHILE A CHINA。

ElˇⅡnisterio de AgricultL【 ra dc la RepobⅡca de ChⅡ e(en adelante,“ la parte chⅡcnrD yla

AdlninistraGion Gcncral dc stlpcrvision dc(3alidad,Inspcccion y Cuarentena dc la Rcpoblica

Popular ChIla(AQSIQ,Cn“ 忆lantc,‘
‘
1a parte cⅡ na’

’
)mCdantc ncgooaGones amistosas han

alcanzado los siguientes acucrdos respecto de los req讧 sitos sanitarios de cuare11tena y

vetcrinaoos dc camc congelada de oⅤcJas o cabras para exportar dc ChⅡ c a China∶

La parte chⅡ ena confInma un completo sistcma legal en(3hⅡe para prohibir la impoJkK蛀 on dc

anhnales bovinos y ovinos vivos desde p盯 ses con EEB y Scrapie; ambas partes acucrdan

el如血nar el a吖 culo3(4)"ChilC no pe彐 σⅡte la importacion anilnales ovinos y bovinos Ⅴivos

provenientes de pa￡ scs quc han infomado la aparicion de I]EB y scrapie.”

El prcsente acuerdo cOmplemcntario al protoco1o cn臼 叼ra cn vigCncia a pa彐 匚r de la fccha dc la

flrma.Cualquiera de las partes quc dccida darlo por tcminado dcbcr盔 notiflcar a Ia otra partc

por cscrito con seis rnescs dc anticipacion。

El presente Protocolo se flma en tres idiomas,chino,espanol e ing1os,por duplicado,tres

textos de igual vahdez.En caso de diⅤergcncias de interpretacion,prcvaleccr盔 la version en

ingl(:∶;s,
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En representacion de la AdⅡⅡnistracion

General de Ca1idad,Supcrvision,Inspeccion y

Cuarentena dc la Repobhca Popular China

Agricultura de



智利共和国衣业部和

中华人民共和国国家质量监督检验检疫总局

关于中国从智利输入洽冻绵羊内/山 羊肉的

检疫和兽医卫生条件议定书的补充协议

智利共和国农业部 (以下简称
“
智方勹和中华人民共和国国家

质量监督检验检疫总局 (以下简称
“
中方

”
)经过友好协商 ,同意修

敢双方于二°-二年六月二十六日在圣地亚哥签订的中华人民共

和国从智利共和国输入冶冻绵羊肉/山 羊肉的检疫和兽医卫生条

件议定书 ,并达成一致如下 :

智方确认有完备的法律法规体系禁止从疯牛病和痒病国家进

口活牛和活羊 ;双方同意删除议定书中第三条 (4y智利不允许从

发生过疯牛病和痒病的国家进口活牛和活羊:

本补充协议自签字之日起生效。任何一方拟终止该补充协议

时 ,应提前 6个月书面通知对方。

本补充协议用中文、西班牙文和英文写成 ,一式两份 ,三种

文本同等作准。不同文本解释存在异议时 ,以英文文本为准。

中华人民共和国

国家质量监督检验检疫总局

代 表



st「PPLEMENTALAGREEMENT OF PRoTOCOLON QUARANTINE
ANDˇηTERINARY sANITARY REQUmMENTs OF FROzEN MEAT

皿 0M sIIEEP OR GOATs To BE EXPOrED FRoM CΠ ILE TO CHINA
BETWEEN

THE MINIsTRY OFAGⅡ CULTUⅫ  oFTHE彐EPUBLIC OF CHILE
AND

THE GENERALADMINIsTRATION OF QUALITY sUPERVIsION,
INsPECTION AND QUARANTINE OF THE PEOPLE’ s][l11[】PUBLIC

oF CHINA

Thc Mi彐匚虻w of Agrhulturc of tllc Rcpublh of Chilc(hcr0nε d1er rcfcrred to as“ Chileall

sidc’
’
)and thC GCncral Admin泌饣aton of Quality Supcrvison,Inspecton and Quarantinc of

thc Peoplc’s Rcpubl忆 of China(AQSIQ,hCreinaRcr rcfcrrcd to as“ CⅡnesc蚯 dσ),through

n匚end1y negotia住 ons,have reached tl△ e fo11o、丙
`ing agreements regarding the quarantine and

Vcterinary sanitary rcquirements of frozen mcat from sheep or goats to be e邓 orted from

ChⅡ e to China。

ChⅡ ean side to confl【 IIIs a complete legal system in ChⅡ e for proⅡ biting impo爿a伍on oflivc

bovine and ovine anilnals Jiom BsE and scrapie count=y;both sidcs agrccd to dclctc articlc3

(4)"ChlC does not perm⒒ 伍c ilnportaton of hve o说 nc alld bovinc animals from thc

countries that havc rcportcd thc OccuⅡ cncc of scrapic and BsE。
”

This supplement agreement wⅡ l come into eg℃ Gt士。m the date ofsigmng。 Any side that plans

to teminate it should no讧灯 thc o伍 cr sidc in哂titing six months in advance。

This supplement agrcemcnt signed in three languagcs, (3hinese, spanish and Eng⒒ sh in

duplicate,three texts of equal Ⅴt,1Ⅱdity. In case of divcrgences of intcrpretation,thc lEnghsh

Ⅴcrsion w111govem。
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On behalf of

the General A&Ⅱnistration ofQuality

SuperⅤ i蚯on,Inspection al△d Quarantine

ofthe People’ s Republic of China
fChⅡ e
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